
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ,  ПРИМЕНЯЕМЫЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО К ПЕРЕВОЗКАМ МОРСКИМ ПУТЁМ
Данные положения и условия  регулируются положениями Международного Соглашения, относительно перевозок Пассажиров и их Багажа морским путем, заключенного  в Афинах 13 декабря 1974 и его исправленным протоколом от 19 ноября 1976, а так же другими протоколами, подписанными когда либо страной, под чьим флагом ходит судно и которые применяются исключительно к морской фазе перевозки, выполняемой  на борту теплохода “PRINCESS DAPHNE ”  и который  пассажир может получить в туристических агентствах, в справочниках каюты на борту судна и на вебсайте «Метрополис Круиз»
1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ЛИЧНОСТЬ   ПЕРЕВОЗЧИКА: 
1. а) "перевозчик" означает лицо,  которым или от имени  которого

заключен договор  перевозки,  независимо  от  того,  осуществляется ли

фактически перевозка им самим или заменяющим перевозчиком;
b) "заменяющий перевозчик" означает лицо, иное, чем перевозчик,

которое, будучи собственником,  фрахтователем  или  оператором  судна, фактически осуществляет всю перевозку или ее часть;
2. "договор перевозки" означает заключенный перевозчиком  или  от

его имени договор о перевозке пассажира или, в соответствующем случае, пассажира и его багажа;
3. "судно" означает только морское судно, за исключением судна на
воздушной подушке;

4. "пассажир" означает любое лицо, которое перевозится на судне

        a) по договору перевозки или

        b) с  согласия  перевозчика  для  сопровождения автомашины или

живых животных,  являющихся предметом договора  перевозки  грузов,  не регулируемого настоящей Конвенцией;
     5. "багаж" означает любой  предмет  или  автомашину,  перевозимые
перевозчиком по договору перевозки, за исключением:

        a) вещей или автомашин,  перевозимых по договору  фрахтования,

коносаменту или  другому  договору,  относящемуся  главным  образом  к

перевозке грузов, и

        b) живых животных;

6. "каютный багаж" означает  багаж,  который  находится  в  каюте

пассажира или  иным образом находится в его владении,  под его охраной

или его  контролем.  За  исключением  случаев  применения   пункта   8

настоящей статьи  и  статьи 8 Афинской Конвенции 1974 года,  каютный багаж включает багаж,  который пассажир имеет в своей автомашине или на ней;

7. "утрата  или  повреждение багажа" включает материальный ущерб,

причиненный тем,  что багаж не был выдан  пассажиру  в  разумный  срок

после прибытия  судна,  на  котором  багаж  перевозился или должен был перевозиться, но не включает задержки, вызванные трудовыми конфликтами;

8. "перевозка" охватывает следующие периоды:

        a) в отношении пассажира и его каютного  багажа  -  период,  в

течение которого  пассажир  и/или его каютный багаж находятся на борту

судна, период посадки и высадки и период,  в течение которого пассажир

и его  каютный  багаж доставляются водным путем с берега на судно либо

наоборот, если стоимость такой перевозки включена в  стоимость  билета

или если судно,  используемое для этой вспомогательной перевозки, было

предоставлено  в  распоряжение  пассажира   перевозчиком.   Однако   в

отношении пассажира перевозка не охватывает период, в течение которого

он находится на морском вокзале,  на причале или в любом ином портовом

сооружении либо на нем;

        b) в отношении каютного  багажа  -  также  период,  в  течение

которого пассажир находится на морском вокзале, на причале или в любом

другом портовом  сооружении  либо  на  нем,  если  этот багаж   принят

перевозчиком, его служащим или агентом и еще не выдан пассажиру;

        c) в отношении  иного  багажа,  который  не  является  каютным

багажом, -  период  с момента принятия его перевозчиком,  его служащим

или агентом на берегу  или  на  борту  судна  до  момента  его  выдачи перевозчиком, его служащим или агентом;        
  9. "международная  перевозка"  означает  любую   перевозку,   при
которой в соответствии с договором перевозки место отправления и место

назначения расположены в двух  различных  Государствах  либо  в  одном

Государстве, если  согласно  договору  перевозки  или предусмотренному

рейсу промежуточный порт захода находится в другом Государстве;

10. GOLDEN LAUREL MARITIME INC. 

(далее «Компания») является Судовладельцем, который распоряжается судном “ PRINCESS DAPHNE ”, IMO-No 5282627 и учреждена надлежащим образом согласно  законодательству Панамы, с регистрационным офисом по адресу: Torre Universal Building, 12 th Floor, Avenida Federico Boyd, Panama City/ Panama. Данная компания принимает на себя функции контрактного и действующего «Перевозчика» в отношении  пассажиров на основании применимых инструкций, упомянутых в данных Основных положениях и условиях перевозки.

11. Данные Основные положения и условия   перевозки регулируют отношения между Пассажиром и Компанией, при любых возможных непредвиденных обстоятельствах в течение морской фазы перевозки  на борту “PRINCESS DAPHNE ” и не могут быть аннулированы в соответствии, ни с каким предварительно заключенным соглашением, устным или письменным.
2. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕВОЗЧИКА
2.1.  Перевозчик отвечает за причиненный ущерб,  в результате смерти пассажира или   нанесения   ему   телесного  повреждения,  а  также  в результате утраты   или   повреждения   багажа,   если   происшествие, вследствие которого был причинен ущерб, произошло во время перевозки и явилось следствием вины или небрежности перевозчика,  его служащих или агентов, действовавших в пределах своих служебных полномочий.
2.2 Бремя доказывания того,  что происшествие, вследствие которого был причинен  ущерб,  произошло  во  время  перевозки,  а  также бремя доказывания размера ущерба возлагается на истца.
2.3.   Вина  или  небрежность перевозчика,  его служащих или агентов,

действовавших в пределах их  служебных  обязанностей,  предполагается,

поскольку не   доказано  противоположное,  если  смерть  или  телесные

повреждения пассажира либо  утрата  или  повреждение  каютного  багажа

произошли в результате или в связи с кораблекрушением,  столкновением,

посадкой на мель,  взрывом или  пожаром  либо  недостатками  судна.  В

отношении утраты   или   повреждения   иного  багажа  такая  вина  или

небрежность предполагается,  поскольку  не  доказано  противоположное,

независимо от    характера   происшествия,   вызвавшего   утрату   или

повреждение багажа.  Во всех других случаях бремя доказывания вины или

небрежности лежит на истце.

2.4. Если перевозчик  докажет,  что  вина  или  небрежность  пассажира явились причиной  или  способствовали   его   смерти   или   телесному повреждению либо    утрате    или   повреждению   его   багажа,   суд, рассматривающий дело,   может    в    соответствии    с    положениями законодательства страны суда освободить перевозчика от ответственности полностью или частично.
2.5. ЦЕННОСТИ: 
Перевозчик не отвечает за утрату или  повреждение  денег,  ценных бумаг, золота,   изделий   из   серебра,   драгоценностей,  украшений, произведений искусства или других ценностей,  за  исключением  случая, когда такие  ценности  были  сданы  на  хранение перевозчику,  который согласился их сохранять в безопасности.  В последнем случае перевозчик отвечает не свыше предела,  предусмотренного в пункте 3 или в данном пункте в статье 2.6.2 , если не был согласован более высокий предел ответственности.
2.6. ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ: 
Ответственность Компании (в зависимости от обстоятельств) за причиненные убытки  результатом которых стало  потеря жизни или телесные повреждения Пассажиру и/или за потерю, или повреждение багажу последнего в течение перевозки морским путем должно быть определено согласно условиям Международного Соглашения, Относительно Перевозки Пассажиров и их Багажа, морским путем заключенного в Афинах 13 декабря 1974 и  его исправленным протоколом от 19 ноября 1976 (PAL, далее именуемая как “Афинская Конвенция,” а так же в соответствии с любым другим протоколом, подписанным, когда либо, страной под чьим флагом ходит судно, и в соответствии с положениями Лондонской Конвенции 1976 года Об ограничении ответственности по Морским Искам (LLMC’76, далее “Лондонская Конвенция”), а так же в соответствии с любыми дополнительными Протоколами, имеющими юридическую силу  в стране под чьим флагом ходит судно или в стране Судов согласно их юрисдикции в каждом отдельном случае, с предельным лимитом 25 миллионов СДР установленним в Статье 7 Лондонской Конвенцией, применяющемся во всех случаях. Ни в коем случае не может ответственность Компании превышать максимальные пределы, установленные в указанных Международных Соглашениях и их дополнительных Протоколах.

Компания,  рассматриваемая как Оператор/Владелец Судна применительно к Афинской и Лондонской Конвенциям, имеет право извлекать выгоду из всех прав, ограничений ответственности и льгот, предоставленных в соответствии с вышеупомянутыми Афинской и Лондонской Конвенциями и их дополнительными Протоколами, применяющимися в каждом случае, если они были подписаны государством под флагом которого ходит судно, включая франшизу, разрешенную Статьей 8 (4) Афинского Соглашения, как если бы это было заявлено в этом документе, ни что не может считаться отказом Компанией по содержанию от любого из ее ограничений, прав и льгот или увеличения любой из ее обязанностей или ответственности согласно Афинской и Лондонской Конвенциям.
2.6.1. Ограничение ответственности за причинение ущерба здоровью
Ответственность перевозчика  при причинении смерти или телесных повреждениий не должна превышать 46. 666 СДР (специальные права заимствования) за каждый рейс, или суммы,установленной в дополнительных  Протоколах применимых Соглашений подписанных страной под чьи флагом ходит судно или в стране Судебного процесса согласно его юрисдикции в каждом определенном случае. Где в соответствии с законными актами суда, оцененные к возмещению  убытки выплачиваются в форме периодических платежей с дохода, эквивалентная сумма данных платежей не должна превышать вышеупомянутый предел.

2.6.2. Предел ответственности в случае утраты или повреждения багажа

1. 1. Ответственность перевозчика  за  утрату  или  повреждение каютного багажа не должна превышать 833 СДР на пассажира в отношении перевозки в целом, или в сумме установленной дополнительными Протоколами применимых Конвенций, имеющих юридическую силу  в стране, под чьим флагом ходит судно или в странах Судебного процесса согласно их юрисдикции в каждом отдельном случае.
  2. Ответственность  перевозчика  за  утрату  или  повреждение

 автомашин, включая весь багаж, перевозимый в машине или на ней, ни

 в коем  случае  не  должна  превышать  3333  СДР  за автомашину в отношении перевозки в целом, или в сумме установленной дополнительными Протоколами применимых Конвенций, имеющиих юридическую силу  в стране под чьим флагом ходит судно или в странах Судебного процесса согласно их юрисдикции в каждом отдельном случае.
    3. Ответственность  перевозчика  за  утрату  или  повреждение

 багажа, иного чем тот, который указан в пунктах 1  и  2  настоящей

 статьи, ни в коем случае не должна превышать 1200 СДР

 на пассажира в отношении перевозки в целом, или в сумме установленной 

дополнительными Протоколами применимых Конвеций, имеющих юридическую силу  в стране под чьим флагом ходит судно или в странах Судебного процесса согласно их юрисдикции в каждом отдельном случае.
4. Перевозчик и пассажир могут заключить  соглашение  о  том,

что ответственность может быть возложена на перевозчика только  за

вычетом франшизы, не превышающей 117 СДР, - в  случае

повреждения автомашины и 13 СДР на пассажира в случае

утраты или повреждения  иного  багажа,  причем  эта  сумма  должна

вычитаться из суммы понесенной утраты или повреждения

2.6.3. Предполагается, что багаж доставлен Пассажиру без повреждения, за исключением следующих  случаев когда  Компания или ее агент получают письменное уведомление:
 (1)в случае явного повреждения багажа, в отношении каютного багажа -  до  или  в  момент  высадки пассажира, в отношении другого багажа - до или в момент его выдачи; 
(2)в случае утраты багажа или повреждения багажа, которое  не

 является явным, - в течение пятнадцати дней со дня высадки или  со

 дня выдачи багажа, или с того момента, когда он  должен  был  быть выдан..
(3)Письменное  уведомление  не  требуется,  если   состояние багажа было совместно  установлено  или  проверено  в  момент  его получения.
(4)Компания не является ответственной за любые специальные или косвенные повреждения. 
2.7. Ни в одном из случаев , а именно  в случае смерти или телесного повреждения пассажира, и относительно убытков, относительно  багажа ответственность перевозчика не может превышать лимит  , 25 миллионов СДР за один рейс, установленный  в Статье 7  Лондонской Конвенции 1976 года.
2.8. Вышеупомянутые ограничения ответственности не должны включать процент от  общей суммы убытков, или судебных издержек.
2.9.В случае если иск о компенсации предъявляемый согласно Афинской конвенции 1974 года инициирован в отношении служащих или агентов перевозчика или заменяющего перевозчика , указанные служащие или агенты обладают правами на защиту  и ограничение ответственности  установленными согласно данной Конвенции ,в случае  если они докажут, что они действовали согласно своим должностным обязанностям. 
2.10. Иски о компенсации не могут быть предъявлены в отношении перевозчика или заменяющего перевозчика в случае, если смерть или телесные повреждения пассажира и потеря или повреждение его багажа, не соответствуют положениям Афинской Конвенции 1974 года и её дополнительному Протоколу от 11 Ноября 1976 года.  

3. ЗАМЕНЯЮЩИЙ ПЕРЕВОЗЧИК:
3.1.Если осуществление перевозки или ее части поручено заменяющему

перевозчику, перевозчик  тем  не  менее  остается   ответственным,   в

соответствии с  положениями  Афинской Конвенции 1974 года,  за  всю перевозку. Вместе с тем заменяющий перевозчик несет ответственность и  имеет  права, предусмотренные положениями  настоящей  Конвенции,  в  отношении части перевозки, осуществляемой им самим.
3.2. В отношении перевозки, осуществляемой заменяющим перевозчиком,

перевозчик несет ответственность за действия  и  упущения  заменяющего

перевозчика, а  также его служащих и агентов, действовавших в пределах их служебных обязанностей.
3.3. Когда    перевозчик    и    заменяющий    перевозчик     несут ответственность, и в той мере,  в какой они несут ответственность, они отвечают солидарно.
3.4. Ни одно  из положений настоящей статьи не наносит ущерба праву регресса перевозчика и заменяющего перевозчика друг к другу.

.

4. ОБЪЕДИНЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ: 
4.1. В   случаях,   когда   применяются   пределы  ответственности, установленные в статьях 2.6.1., 2.6.2. и 2.7,  они применяются к  совокупности  сумм, подлежащих  возмещению  по  всем  требованиям,  возникшим в результате смерти одного пассажира или причинения ему  телесных  повреждений  либо утраты или повреждения его багажа.
4.2. В отношении перевозки, осуществляемой заменяемым перевозчиком, совокупность сумм,   подлежащих  возмещению  перевозчиком,  заменяющим перевозчиком и их служащими  и  агентами,  действовавшими  в  пределах своих служебных  обязанностей,  не  может  превышать  наибольшей суммы возмещения, которая в соответствии с Афинской Конвенции 1974 года могла бы  быть  взыскана  с перевозчика либо  с  заменяющего  перевозчика, но  при  этом  ни  одно из указанных лиц не должно отвечать сверх подлежащего к  нему  применению предела ответственности.
4.3. В любом случае,  когда служащий  или  агент  перевозчика  либо заменяющего перевозчика вправе, в соответствии со статьей 11 Афинской Конвенции 1974 года, воспользоваться пределами ответственности, установленными в статьях 7 и 8 данной Конвенции, и обозначенных в подпунктах  2.6.1, 2.6.2, и 2.7 ранее, совокупность сумм  подлежащих возмещению перевозчиком либо, в  соответствующем  случае,  заменяющим  перевозчиком  и таким служащим и агентом, не должна превышать этих пределов.
5. СРОК ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ:

5.1. К любому требованию о возмещении ущерба,  причиненного смертью

пассажира, нанесением  ему  телесного  повреждения  либо  утратой  или повреждением багажа, применяется срок исковой давности в два года.
5.2. Срок исковой давности исчисляется:

a) в случае причинения телесного повреждения - со дня  высадки пассажира на берег;
b) в случае смерти,  происшедшей во время перевозки,  - с того

дня, когда  пассажир  должен  был  высадиться  на  берег,  а  в случае

нанесения во время поездки телесного  повреждения,  вызвавшего  смерть

пассажира после  его высадки на берег,  - со дня смерти,  при условии,

что этот срок не превышает трех лет со дня высадки;
c) в случае  утраты  или повреждения багажа - со дня выгрузки

багажа либо  со  дня,  когда  багаж  должен  был  быть   выгружен,в зависимости от того, какая из этих дат является более поздней.
5.3. Основания приостановления и перерыва сроков  исковой  давности

определяются законом суда,  рассматривающего дело, но ни в коем случае

иск на основании Афинской  Конвенцией 1974 года  не  может  быть  предъявлен  по истечении трех лет со дня высадки пассажира или со дня,  когда высадка должна была произойти, считая с более поздней из этих дат.
5.4. Несмотря на положения пунктов 5.1, 5.2 и 5.3 настоящей статьи, срок

исковой давности  может  быть  продлен  заявлением   перевозчика   или

соглашением Сторон,  заключенным после возникновения ущерба. Заявление

и соглашение должны быть в письменной форме. 
6. ЗДОРОВЬЕ, БЕЗОПАСНОСТЬ И ГАРАНТИЙНЫЕ ДОКУМЕНТЫ

6.1. Люди с физическим недостатком или другими ограничениями (физическими  или умственными), которые требуют помощи или специального ухода, включая людей, которые должны транспортироваться в инвалидном кресле, должны уведомить Компанию письменно, о природе своего состоянии и  требуемой помощи или специальном уходе, которого они требуют. Люди, которым потребовалась такая помощь или специальный  уход в результате событий, произошедших после заключения соглашения с Организатором, должны уведомить Организатора и Компанию в письме о таких изменений, как только представиться  возможность.

6.2. Компания имеет право отказать в перевозке любому лицу,  не известившему заранее об ограниченных возможностях,  или в необходимом  обеспечении данного лица не подготовившемуся должным образом в связи с ограниченными возможностями, в случае невозможности  удовлетворения данного обеспечения  компанией.
 6.3. Если Компания, Капитан судна или его агент будет считать, что забота и попечительство в отношении   Пассажира могут создать дополнительную ответственность для  Компании по любой причине, включая (но не ограничивая) болезнь,недомогание, повреждения или слабость, и/или могут быть вредными для здоровья на борту, дисциплины или безопасности, или могут уменьшить комфорт других людей на борту, или если в  разрешение на загрузку или погрузку отказано в каком-нибудь порту, то Компания имеет право:
a) Отказать данному пассажиру в выгрузке;
b) Обязать данного пассажира выгрузиться в любом порту; или
c) Перевести пассажира из одного помещения или каюты в другую и/или
d) Ограничить пассажира в праве передвижения рамками собственной каюты или  корабельного госпиталя с необходимой медицинской помощью, или уполномочить Капитана или корабельного Врача принять необходимые меры  к разбирательству 
 6.4. Пассажир, который должен путешествовать в инвалидной коляске должен предоставить свою личную и должен быть сопровождаем лицом, которое будет нести обязанность оказывать ему или ей необходимую помощь. Корабельные инвалидные кресла предоставляются лишь в экстренных ситуациях.
 7. Делимость договора
Каждое из условий, содержавшихся в этом соглашении являются независимыми друг от друга и если какое либо   из этих условий будет признано компетентным Судом недействительным, незаконным или не имеющим законной силы, то остальные условия продолжают быть полностью действительными и применимыми.
8. ПОДСУДНОСТЬ.
8.1. Иск на основании Афинской  Конвенции 1974 года может быть предъявлен  по выбору истца  в  одном  из указанных ниже судов,  при условии,  что он находится в Государстве, являющемся Стороной настоящей Конвенции:
a) в  суде  постоянного  места пребывания или места нахождения

основного   коммерческого предприятия ответчика;или
b)  в суде  места  отправления  или  места назначения согласно договору перевозки; или 
c) в   суде   Государства   домицилия  или  постоянного  места

жительства истца,  если ответчик имеет основное   коммерческое предприятие в этом Государстве и подпадает под его юрисдикцию; или
d) в суде Государства, где был заключен договор перевозки, если

ответчик  имеет  основное   коммерческое предприятие в этом Государстве и подпадает под его юрисдикцию.
8.2. После возникновения происшествия,  явившегося причиной ущерба,

Стороны могут договориться о  подчинении  спора  о  возмещении  ущерба

под юрисдикцией любого из вышеупомянутых судов или арбитражу.
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